
WHAT IS MEANT BY SAYING THAT

You are right: literally not to say means not quite Y, but it is mostly used to mean even Y. [Edited:] In this case, either the
author uses this phrase.

When you say "I love you" at this time, it's like saying I love this novelty in my life -- like I love this season's
new handbag. No longer are you keeping track of who last paid for dinner. I'd argue that misanthropy
contempt for mankind is stronger than misogyny contempt for women. This "I love you" is more permanent. It
might not be the kind of love you have for people who've been in your life forever, but it still feels different
and special. You want to share everything from address to last names. Your lives are fully intertwined. He
went in, apologized for his overreaction and the work got done. Pawn off You actually want to say "palm off,"
which comes from cards. The idea is that you're sharpening your hunger, so the correct phrase is to "whet your
appetite. Au contraire. What is said is often not what is meant--especially where these phrases are concerned:
1. C'est bon means yummy. Take a different tact Anyone who has gone sailing will know this one. In English
this phrase has taken on a sexual innuendo, but that's not the case in French, where it's basically used for
everything else. If your curiosity is piqued as to what pique actually means, it comes from the French word
piquer, which means to prick or nick something. Thought so. The fact that 'she never arrives on time' gives
good reason for my claim that 'Sarah is awful for her job', even without adding that she makes no effort. Do
you at least agree that it would be unusual and odd if the writer used it to introduce a weaker term? Most
references I found suggest that not to say can be used in place of even, and vice versa. Waiting with baited
breath Bait is what you use to hook fish, so if you're waiting with baited breath, you're likely to smell of
worms Say "re-bonjour" instead. Foreigners too often get it wrong by not saying it at all which some argue is
the root cause of why French people are said to be so rude. Say, "Yes, sales are down, and if we don't find a
solution fairly quickly, we might have to reduce staffing. If you begin feeling defensive, be mindful of that
and keep it in check. Perhaps you had a conversation with your co-worker and either sensed he had no
intention of helping you with your request or blew up at you. Bonjour Bonjour seems like the simplest of
French words -- a no-brainer, right? And don't say it twice to the same person in the same day. Really, what an
idiot! You would do well to remember this one, since it can make you sound ignorant, particularly in writing.
When you change direction on a sailboat, you either tack or gybe the sails tacking is safer and more common.
This "I love you," therefore, is still somewhat selfish. Better safe than sorry with this one. It brings you two
closer. Pour over Ever walked in to see your boss pouring over the latest sales numbers? Love is a good
enough reason and explanation for your actions. So, hey, just say it. When a dealer sneakily deals a low card
on purpose, it's known as palming it off.


